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3 Ρ  frerum dignitas ſuadet. Summam vo-
torum nobis ſubminiſtret oratio ſacra,
Pſalmo .אס comprehenſa. Non hic locus
eſt commentandi, ſed ſententiam auto-
ris genuinam ſubmonſtrandi, pro Phi-
lologi munere:. Non Moſen orationis
ἘΠῚ autorem, uti res omnis ſingulis
propemodum verbis nunciat, quæ in
Moſen illius ætatem nullatenus qua-
drant, ita agnoſcunt recentiorum Ioler-
tiſfimi, in quibus Salomo van ΤΊ,
Fatentur ingenue, elegantem eſſe di-
cendi ac icribendi rationem, 4
concinnd Moſis nomine dicere, autore
alio divino; Quibus proſopopœiis nihil

fre-

Inita adminiſtratione Academica;I hab reipublicæ conſervandæ curam



δ Οὐfrequentius in ſacris nec elegantius.
Malunt igitur Davidem autorem, 1ףט
plerosque Pſalmos ab illo profectos exi-
ſtimant: Immemores interim, permul-
tas in Plalmorum volumine orationes
autores habere alios citra dubium.
Conjicere aut definire docent circum-
ſtantiæ, in oratione ſuggeſtæ. )0
jure uſuri nos, ex toto orationis ha-
bitu colligimus autorem eſſe Eſram, qui
nomine Moſis precationem condiderit.
Quod ſatis luculenter conſtabit ex ora-
tionis contextu hiſtoriæ .הוס Extra
controverſiam, agit autor ſpeciatim 7
gente Judaica, hujus ſtatu ac fatis,non
de individuis aut perſonis humanis in ge-
nere: De populi Judaici republica ejusq;
fortuna, non de hominis ætate. Quod ut
curate intelligatur, repetendum ex hiſto-
ria Tudaica,mille annos fluxiſſe à Moſe ad
Eſram, ab exitu ex ægypto 40 templum
ſecun lum, inſtauratum Iub Zacharia,
ἘΠῚ &Nehemia. Chronologia his effun-
det lumen clariſſimum. Plerique conſen-
tiunt, à Moſe exitu populi ex ægypio
usque αὐ templum per Nebucodnezurem
deletum, annos iviſſe nongentos, circi-
ter, 903. nondum mille annis comple-

tis.



4) (δὲἰς, Sic perierat prope respublicæ aute
12110 aunorum finem. Poſthæc, à iem-
lo deleto ad reditum ab exilio, usque ad
noum primum Cyri, acti anni 53. UI-
erius, ἃ reditu usque ad templi reſtau-
ationem, ſecundo Darii Hyſtaspis an-
ſub Prophetis Haggæo Zacharia, ס
nni 7. Quomodo 4 templo per chaldæos
leleto ad templi ſub Serubabele inſtaura-
ionem, Zacharia juvante, anni fuere 70.
Ἅγιος 70.annos deleti templi plus ſimplici
rice commemorat Propheta Zacharias.
templi jacentis auni 70. neutiquam רובו
onfundendi cum aliis annis .לס exilii
udaici, ab anno 4. Jojakimi, ſen pri-
no Nebucadnezaris, usque ad primum
Cyri, ſive ab exitu ex Judæa in Babylo-
niam ad reditum ὁ Babylone in Judæam.
Zacharias, ubi 06 templo reſuscitando
agit, iniervallum annorum 70. nominat,
quibus templum nullum, בס ultimo Ze-
dekiæ anno usque δά ſecundum Darii
Hyſtaspis, Zacharia præſente. Porro
ἃ ſecundo Darii, ſive ἃ Zacharia, vel ὅς
templi ſecundi initio, usque ad annum
circiter duodecimum Darii, quando
templum jam ſurrexerat ſtabat,
adeoque 44 Eſram, qui nuper æanno;γ3 Darii



Ὁ ΟἿDarii venerat, auni decem. Quo pacto
ἢ templi ruina ad Eſram, anni fuerunt
80. Liquet annorum mille populi Judai-
ci, ab exitu ex ægypto ſub Moſe 0
Eſram, ſeries, ſuperſtitibus annis ſo-
Ium 17. pro mille annorum anmplitudine
complenda. Qui reliqui 17. anni [ἢ
Eſra itidem dein finiti circa annum Da-
ΤΙ! Hyſtaspis 29. Integer circulus mill
annorum reipublicæ Judaicæ, αὶ Moſe 4
Eſram, גס exitu ex ægvpto ad annum
circiter 30. Darii Hyſtaſpis.

De his omnibus ordine ὃς exacte γί
tio præſens de ſtatu reipublica Moſaici
4 Moſe ad Eſram, principio medic
læto ſplendido, fine triſti infauſto
Pingit deplorãt Eſra, nomine Moſis
primi anteceſſoris, fundatoris, fortu
nam gentis regni imbecillitarem ſuc
ævo præſentem, Brevitatem ſplendo
ris priſtini comparat cum calamitsii
pPræſente. Breve vocat tempus pro
ſperitatis in gente regno. Circulun
iſtlum mille aunorum, quibus gens ſte
terit reipublicæ nomen præ ſe tulerit
effigiat imaginibus variis, pro affectu
teneritudine, Mille iſtos rei publica an

no.



Ὧ) ΟὟnos, à Moſe ſua ad tempora, confert eum
uno die, qui dum vix ortus inclinat זמ
veſperam. Mille in republica ſua an-
nos effluxiſſe inſtar diei: Breve eſſe ſpa-
tium ſuæ gentis non niſi mille annos;
differre ἃ die labente, cujus ortus תסס
ſerenus, occaſus obſcurus. Alio effigies
florentis deflorescentis Judaicæ rei-
publicæ, ἃ Μο ad Eſram, mille elapſis
annis, herbæa graminis fragilitas,
quæ ab ortus præſtanti decore poſt me-
ridiem ſtatim collabaſcant areſcant
veſperi. Quam poſtrvemam inprimis
regni Judaici periodum deſcribit Eſra
peculiariter ὅς diſtinẽtiſſime. ,מהב
iſtis mille annis ultimum ſeculum, דא
ἘΠῚ præſente, calamitoſiſimum eſſe,
A templo deleto ad illius reſurrectionem
ſub Zacharia Propheta, effluxiſſe 70. an-
nos, magnam ultimi ſeculi partem
ægerrimam. A Zacharia 40 ſua tem-
pora, quando circa annum 12. Dearii
ſcripſit, templo jam iterum ſtante, for-
tunam apparuiſſe validiorem paulo ac
præſtantiorem annis το, Ut eſſent ſeculi
illius ultimi jom elapſi 80, anni. Nec
reſtare ex illis mille annis, pro tota

ſua 4 )ג



2) (ΚΣſua amplitudine, niſi pauculos, puta7
Et his סא τοῖο ambitu auguratur nil ni-
ſi æarumnam miſeriam: Quam ipſo
mox eventu abunde expertus eiſt.
Quin imo ἃ fine primæ illius mille an-
norum periodi novum exilium gentis
ſubitum ſub Perſis metuit. Quare, δά
pœnitentiam hortatur ſuos, apud
Deum precibus intercedit pro republica
ἴῃ Hamanis inſidiis ſervanda,

Pſalmus ΧΟ,
:=םיהלאה שיא השמל הלפה ל.

Αντιβολίαϊ τῷ Μωσέως, ὥρσεν(δ» τῷ ל Μεγαλείων.

Precatio Moſis, viri 011כ Ter- Muximi.
Supplex oratio Eſræ, nomine Moſis, pro
Tepublica Judaica, קס captivitatem Ba-
bylonicam per Hamanem periclitante,
ſervanda.

ὙΠ רורב לגל ףייה ΠΝ ןועמ ינרא
א Mom τύνη εἴης ἡμῖν ἐπὶ διατφιβῇ 0שעש שש

διατριβῇ ὃ Domine Manſio tu ſis nobis
in generationibus. Fac, maneat gens
10881104 ævis ſecuturis, nec extingua-
tur penitus, Hamane machinante.

ל. 2.



4) ΟἿל Ν ו
:לֶא ΛΩΝ םלוע רע םליעמו

Euneoes ἤ דש ὄρη τεϑήλασι ν οὶ ἤλγυνας
ξηρᾷν κοὶ πλῆϑος καὶ למ νωλεμξᾶς εἰς τὸ
νώλεμες τυνηνῶ ἄλκτερι 21110 quam mon-
tes ſunt nati, סלי generojti terrum
orbem, de ſeculo in ſeculum, Tu, ὃ
Servator. Tu es æternus immuta-
bilis, τὰ potes ea quæ feciſti conſerva-
re, ne pereat gens Iſraclitica ἃ Te
condita proſpicere, illam liberando
contra Hamanis artes protegendo.

ν, 2, לבוש רַמאתְו אכר רע שונא בשת
:סרא .ינב

Ἐπιςρέφεις ϑανάώσιμον. 66 τὸ καζζοές ν Καὶ
μαρτυρέῖς. Αιἰποςρεῷετε νήπια ἀνθρώπων,
Convertis mortales in contritionem; סלי
dicis: Abite filii hominum. Tu frangis ὃς
enervas nationes populos, eosq; elimi-
nas perdis; ut in Babylonis ſervitute
Judæos. Conſtituis nos gentem, ex-
terminare potes per Hamanem 5

לומתא םויכ ףיניעב םינש ףלא יכ ל. 4.
:הלילב הרּומשאְו רובעי יכ

01 πὸ πολλοςοὸν. ὁνιαυτῶν ἐπὶ παῖς γλήναις

σὰ יי



2S

נב

ΓΝ

Οδὲ מכ
σε ὡς ἡμέρῳ ו τὸμπαλιν ὅτων διεπέρῳσε ו ποὺ
ὀρϑρισμὸς ἐφ᾽ ἡλύγη. Nam mille 7
ſunt in oculis tuis ſicut dies præcedens
dum abiit, סלי μὲ vigilin noctis. Mille
iſti anni, quibus, ἃ Moſe, δ exitu
εχ Egypto, usque ad μας Eſræ tem-
pora, reſpublica Judaica ſtetit, effluxe-
runt inſtar unius dieĩ;aut obſcuræ noctis.

;ףולחי רוצחכ רקכב ליהי אנש םתמרז ל.
Ἑξορμᾷς ἀυτὸς» שושי εἰσὶ Ἐπὶ τῷ

ἀγχαύρω ὡς χόρτο, ὃς חרא
Impellis illos, ſomnus ſunt: Mane, וז
gramen, quod mutatur. Dum irruiſti
in Judæos manu Bahyloniorum, ſplen-
dor ille prior mille fere annorum ἃ
Moſe δά Eſram,) inſtar ſomnii expi-
ravit, populo iterum hoſtibus ſervien-
τε, ἴῃ principio, ſub Joſua cœpit flo-
rere; ſed illud imperium inſtabile, quod
vix mille annis duravit. Quid nunc fiat
ſub Hamane?

νι 6 שביו לֶלומי ברעל ףלחו ץיצי רקבב:
Ἐπὶ τῶ ἀγχάυρω ἐξανϑᾷ Καὶ ἐπαδλαγῶ-

Ὅτ, הספ ἑαεέραν λυμώνεζξε καὶ סשה

Mane



856) Οὐδὲ

Mane efflorescit (gramen regimen)
mutatur: Veſperi marceſcit areſcit.

Gens Judaica ſui floris habuit initium
finem, גס exitu סא ægypto ſub Moſe,

usque 40 exitum ומ Babyloniam, ἃ li-
bertate in ſervitutem,

Ὃ ν. 7. וכלהבכ ףתמחבו ףפאב .ונילכ:
τὲ μὴν ἐξελείψαμεν ἐπὶ τῇ ὀυέπτη σεν Κοὴ ἐπὶ

τῷ navuali ספ ἐπλήχθημεν, Certe defeci-
mus in ira tua, ὃς in æſtu tuo perculſi
ſumus. Regnum Judaicum per Baby-
lonios juſto Dei judicio fractum.

ν. 8. ףּואָמַר .יטמלַע .ףֶרְגבַר !הכיףונוע תש
!ףינפ

Κατέςησας ταὶ dngomic ἡμῶν ἐγγύθι σὰν 4

πλημμέλημα ἡμῶν εἰς λαμπφότητω ἐνωπίων

σε Poſuiſti errores noſtros coram te,pec-
catum noſirum in lucem vultus tui, Exi-
lium Babylonicum culpà Judæorum,
ex idololatria, cædibus, injuſtitia
fori, pro effatis omnium Propheta-

rum.

v. 6,



Ἢ Κὸ (δὲ
גנילכ .ףתרבעב .לכפ ὌΝΟΣ לב יב ל: 9,

:אנה רמב רנינש
&n ὅλωι ἡμέραι ἡμῶν ἐξένευσαν ἐπὶ τῷ 0

J
σῳ Ἐξετελήσεμεν τεῖς ὀνιαυτες ἡμῶν הסוס
ὁμῶς διηγήμαῖι. Certe omnes dies noſtri
inclinarunt in fervore tuo: Couſumſi-
mus aunos noſtros ut ſevmonem. Ex
juſto judicio divino regnum Judaicum,
quod mille annis ἃ Moſe δά Eſram du-
raverat, inclinavit defecit, ut finire-
tur, ſicut narratio finitur.

v. τὸ, ימי ὍΛ הנש םיעבש םהבἘΝῚ למע םֶבחְרְו הָנש םםינומש תורוכנב
;הפענו שיח ΤΣ יכ ןואו

Ἡμερψι νιαυτῶν ἡμῶν ἐπ᾽ dvmic ἑβδομήκε"די ָצ

τέϊς δυιαυτὸν. Καὶ εὐ μὴν! סבג Ὁ dtipare-
ὧνν συγκομιςτεὶ ὀγδοήκοντοο ὃ buav'§r- καὶ
τὸ 1606 ἀυτῶν μόλ(Θ. א πόνίΘ». ὅτι ἐξάξαι

ὀξὺν κοὶ ἱπίαίμεθα ἂν, Dies (ultimi) an-
norum noſtrorum in illis(mille annis)ſunt
ſeptuaginta auni: ΕἸ cum optimis, octo-
ginta anni? Εἰ veliquum illorum erit
labor סלי ærumns. Nam expellat
1410110 avolaverimus. In iſtis mille
Judaici imperii fortunæ annis, ſeptua-

ginta



52 Οἷὲ
ginta ſunt ultimi Hieroſolvmæ po-
teſtatis deletæ anni usque δά Zachęriam;

δὰ hæc Eſrærempora præſentia ἢ melio-
res ſimul ſupputentur, octoginta: Omne
reliquum ultimum tempus ærumnoſum
futurum valde, quod ἃ priſtina regni
gloria longiſſimè abſit. Brevi enim
novum metuendum exilium, טז velut
alis additis plane abierimus: Reditus
ſpe dubia vel nullal Unum novi exilii
periculum reſiduum.

ספג אג τῆς ὀνίπης עט τίς μὲν διανοεῖ:ףתרבע ףתארוכו ףפא זע עריי ימ ל,

τὴν ὠκτρόϊηήν σα ὀκπυρασμόν σε Quis atten-

dit vim iræ tuæ, pro timore tui fer-
vorem tuum Præſens Judaica gens, ab
exilio redux, ultimo exilio propinqua,
novo exilio vicina, mille ſui floris δὲ
regni annis confectis, non agnoſcit ju-
dicium divinum: Finire priſtinum flo-
rem ex meritoo. Timoris divini ex-
pertes non penetrant reipublicæ fata
ruinam.

v. 1 עָרוה כ נימי תונמל ΝΘ. 55
;הֶמבה

90



כ

11006 τὸ νέμειν ἡμέρας ἡμῶν γ ἱκανῶς δείκνυ"

σιν ha ἐπιζδερωμεν σπλάγχνον ἐνγγωμωνίαξ:

Numerare dies noſtros abunde monet, μὲ
adbibeamus animum ſapientem. Monet
Dei judicium ſatis ſuperque, fata rei
publicæ intimius inſpicere, ruinam
intueri, cauſas ſpectare, de futuris
proſpicere, ut animi in emendationem
ferantur, in ſpem gentis ab interitu con-
ſervandæ.

לע ἘΓΣῚ יתמ רע היהי תבוש ל
-πτρέφε ἀν» ὦ ὑπεέρχωνν Μέχρες ὅτῳ ὁ μεᾷ:ףיֶרבע

οἦνωσκεν ὑπε ל ὑπερετῶν σα, 21814 ,6
Deus Quando tandem? Ignoſce ſervis
tuis. Precibus opus eſt, ſupplici de-
precatione, pro toto populo δὰ exitium
vergente. Rogandus Deus, qui ignoſcat
δι parcat, πὸ peſſum eat res omnis Ju-
daici ſtatus.

v. 14. לנעבש ΠΣ. ΟΠ ἼΡΞ5 תחשבו
ןניִמי לכב

Στύφε iuã τῇ χρησέτητε σὰ» (0ןא ἐυ-
Φρωνθησόμεθαε ור א κοσμηθησόμεθϑει ὧν ἐφ᾽
ὅλαις ταῖς ἡμέραις ἡμῶν. Satura 705 6

ΠΩΣ



Ὁ ΟΣZratia tua, ut cantemus latemur omni-
bus diebus noſtriss. Exhibe nobis nunc,
circa exordium novi circuli mille an-

nõrum, priſtinam gratiam, quam in ex- ΓῚ 0
ordio primi illius circuli, ſub Moſe in
liberatione ex ægypto, in priori flore
gentis ſub regibus, perſenſimus quon-
dam: ut pariter de novo gaudeamus

lætemur noſtris temporibus, ut ma-
jores noſtri primis illis ſeculis, gente 6
regno florente.

4

v. τῇ, לניאר תונש לנהינע תומיכ לנחמש
ΣᾺεὐ Κόσμει ἡμᾶς  G ἡμέρας ὧις ἠνίασως

ἡμῶς τες ἐνιαυτοὶ) δις ἑωράκαμεν τονηρόνε
Exhilara nos pro diebus illis, quibus af-
flixiſti nos, pro annis quibus vidimus
mulum. Pro ultima illa miſeria po-
puli, octoginta annorum, ſub Babylo-
niis Perſis præſentibus, fac reſpiremus.
Pro calamitate iſta da proſperitatem

Egenti, ne exſpiret,

לע ףֶרֶרַהְו ףלעפ ףיֶרבַע לע הארי
"!םכהינב

τὐρηθησοί, ποθ» 76 ὑπερέζξς σε πλάσις
συ, χρὴ ἡ δρότης 0%, ὑπερ τῶ νήπια αυτῶν,

Con-



æ.m

 -4

O לConſpiciatur ſuper ſervos tuos opus tuum,
decor tuus ſuper filiis eorum. Fiat סלי
conſpicua Dei providentia erga gentem
hanc, quæ illum colit, טז manifeſte ap-
pareat ex proſpero 0100668 novo
gentis emergente flore, Deum agere

velut laborare pro illis: ut redeat ad
illos priſtina gloria prior populi de-
cor, propageturque ad horum poſte-
ros. Sint fortunata conſilia inſtitu-
τὰ Antiſtitum pro reipublicæ ſalute re-
ſtauranda.

תשעמו ונילע לכניהלא תוהה ἘΝ יהיו ל.
:להנכוכ נירה השעמו ὭΥΣ הנכוכ ונירי
Καὶ אה ἐυμένειων ὦ ὑπορχων 0 ךםע Μεγῶ-

λείων» ὑπερ ἡμᾶς, Καὶ σκεύασμα סע[ θενώρων
ἡμῶν κατέυϑονε ὧν ὑπερ ἡμᾶς Κοὴ  σκεύασμα
Ἴῶν 3ενάρων ἡμῶν κατεύθονε .0ס₪ δὴ bene-

nolentia, o Deus Ter Maxime erga nos:
Et opus manuum noſtrarum dirige inter
nos, opus inquam illud manuum noſtra-
rum dirige. Fave, ὃ Deus, reſtauran-

ἀκ genti, rebusque collapſis, ci-
vilibus ſacris, reſar-

ciendis.



CHRONOLOGIA
PSALMI ΧΟ.

exitus ex Hgypto, ἃ Moſe ad Efram, לעג
mille anni, ex calculo communi.

Exitus ex ægypto, ſub Moſe: ortus republicæ
Moſaicæ. A Moſe, per tempora Joſuæ Judi-
cum, ſeculo 1.11. 111,177

δὰ Davidem, ſeculo quinto, anni 435. Corpus
reipublicæ Judaica, velut horis diei antemeridia-
εἶδ), in insremento,

35. Seculo quinto בט exitu, anno 20. Regni Davidici
initium. Flos reipublicæ maximus, ſub Davide

Salomone, velut in medio die, ἐπ diei fa-
ſtigio. Quod florentiſſimum imperium, quan-
do ad gloriæ apicem perrexerat, velut in
lucem meridiei, mox ſub Rehabeamo Je-
roboamo, ſeculo ſixte, inteſtinis bellis
regnorum diſſidiis, cæpit {εὐ βὲ ſenſiusque de-
clinare velut poſt meridſem 44 veſperam:
116 805 prior marceſceret gens caderet,
inſtar graminis reſecti. Duravit adèo
regoum Davidicum, velut horis pomeridia-
nis, non δι annis circiter 468.80 ultimi re-
gis Ezechiæ finem; ſecalis ferme quinque, V.

vViI ViIViil, .וא
85. Seculo IX, decreſcente, regis Jojakimi anno IV.

Babylonici exilii principum.
Secnli decimi exordium, velut circa veſperam .סו

regni gentis, txitioſum reipublica, nova ob-
ſidione pertinaciſima Hieroſolymorum per

chaldæos.

X 992,



902. Deſilatio urbis templi, cum exilio gentis, per
 Jeremiam ad ravim usq; nunciata, אאא ſine regni.

902, Templum Hieroſolymitanum ἃ Chaldæis aele-
l tum anno Ezechiæ regis ultimo. Unde aà
l reditum 53. anni.

904. 1. Cincrum urbis templi annus primus3 ſeculi de-
l cemi annus quartus, caliginoſiſſimus, occaſu
l ſolis ſplendoris reipublicæ.

Babylonici exilii miſeria ὅς hoſtium furor
crevit δά ſummum ſub Belſazare.

Babylonici imperii per Cyrum finis, cum ג. -.555
ſpe reditus Judæorum in patriam, finitis 70.

l annis exilii.
916... 2. Seculi decimi medie, 56 אמא. imbecillis jam

popelli, tenuium reliquiarum gentis, fi- ו
ῖ

ne rei publicæ ſpecie, reditus αὖ exilio in pa-
triam, anno primo Cyri, ſub Serubabele
Joſua. Nulla jam amplius facies regnis
nec ullus reipublicæ decor, in exulum re-
ditu, in ſumma pauperie, ſub Perſarum ju-
go mNeque templum deinreſurrexit, ni-
ſi à ſeptendecim annis, 4 .3 .2 ממס. Darii
Hyſtaſpis, Zacharia Haggæo urgenti-
bus. Flebilis populi conſpectus, ex miſe-

l ra ſervitute reducis. א
959. 14. Conati quidem reduces quærere reipubli-

cæ nomen, ex ſacris ſuis priſtinis reſtau-
918- 55. randis, quando 44 ædiſicii ſacri fundamen-

919. τό 2 ponda ſe φοπηροίδογυης, Sea τοῦ,

sto αι amtss hete pontenpm è
961,- 58. l annis, ſub Cyro, Cambyſe, ſmerdi, usque

ad כזוג Hyſtaspis annum2. 962.



562,. 59. Cyrus ſuo obitu nullam ſpem 046 gentis

fortunæ.
963.- 60.
964. 61. Sub Cambyſe, qui annis 7. regnavit, an-
96, 62,1 nis ſeptem 4476 ἐκ ruderibus templum,
966. 61- gente nec in ſacris nec civilibus ad ul-
967. 64- lum reipublicæ decorem pertingente.
968. 65.
969. 66. ἴῃ Cambyſis morte nihil adhuc præſidii

ludæis.
976. 67, Smerdes, Magus, ſeptem fere menſibus

pregno ootitus, nullam Judæis ſvem fecit.
7L- 68. Darius Hyſtaſpis, qui Atoſſam ſ Vaſti du-

xerat, ſpes gentis.
972.: 69, Haggæi δι Zachariæ nutu, Joſua Seru-

babel templi ædificiique ſacri ſtructuram ו

ι. aggreſi.973.- LXX. Anno 3. Darii ſub Zacharia templum ſurrexit,

anno nempe 75. ἃ primis cineribus, Dario ו
Ι 1] conſentiente; Zachar. cap. 1.12. δὲ 7,5.

974.- 71. Templum quidem ſurgere perrexit, ſed
Zacharia cædu in templo inter ſanctuarium

1,; r&aram, à ſucerdotum primatibus, male1

ſominatareipublicæ reſurrecturæ.

95. 72
976, 73. Templum quidem serfectum, feſtum Excæ-
i niorum celebratum, imperfectã plane re.

publicà, סא cæde Zachariæ acorbiſſime1

correptà קסע Malachiam, cum omine exi-
tii& exilii novi.

977- 74. Paſcha quidem celebratum, menſe τ, die
8 genti triſtę ex Zachariæ cæde, cum

ſola-



ſolatio advenientis Ε 4, Cum Eſthera
ſ. Artiſtona hoc anno Darii Hyſtaſpis fa-
cta eſſet uxor, regina: Vinit Eſra è Babyl-
uia Hieroſolymam, reformavit perditam
moribus gentem, ἢ qua ad reĩpublicæ for-

mam revocare legibus poſſet, etiam Jo-
ſuæ ſummi ſacerdotis nepotibus
cognatis reprehenſis, Serubabele adhuc

vivo inſpicjęnte.
98. 75.] Eſra, וה lęgibus reſuſcitandis, populi-
479. -76.| que religione fortuna redintegran-
980. .77.} da, occupatus totus, templo jam
ſtante; ut præſtãstisſimum hoc 6161 ἃ redi- .78 .98ו

,tempus.983. Lxxx. In Perſia Hãman,in CuriaDarii Hyſaſpis וא .59 .982

anno Regis ,וג exẽcrabiliſuà ſorte exitium
genti 74448 per omnes Darſi ditiones,
adeoque Judæam, paravit, funeſtus τὰ»
dæorum hoſtis, Eſherà 6 זסקומג
ſima.

Nuntii ad cadendos omnes 74440:  Per-
[ἃ in omnes imperii fines per literas
curſores misſi.

Quod immant; periculum cum תו poſſet

latere Eſram, vel 66006 סא nunciis per
Reginam Eſtheram, Mardochæum, alios-
que acceptis:

Hoe puncto δὲ temporis fortunæ
periculoſiſſimo, Judæorum antiſtites Hię-
roſolymis, ipſeque Serubabel, adhuc ſu-
perſtes, non potuerunt 44 םסמ jejunia, ad
rreces publicas confugerę, 4 conſilia νυ

קו



gente conſervanda, ἴῃ extremo præſenti
per Hamanem periculo.

quo rerribili Judaicæ gentis præcipitio, 1ם
quando per hoſtes, per præfectos omnium
provinciarum imperii aut dominii Perſi.
οἷν Judæis ex mandato Darii diſerto ſtra.
ges communis totalis omnium capi-
tibus impendit Eſra orationem inter
alias ſupplicem contexuit, in ſacris, inter
Iacrificia, in jejunio publico, flebiliter
ὧς devote aceinendam, קזס exorando
Deo, ad gentem in diſcrimine verſan.
tem conſervandam ab exitio liberan-
dam, Pſalmum ΧΟ, ldque pro affectus
teneritudine, somine Moſis, primi fun-
datoris populi; ut ejus velut apud Deum
intercemo, pro more illius veteri, pro
ſua republica, populum ad pœnitentiam
moveręti fortius, ſenſu devotſonis tene-

rioriss Quæ Moſis proſopopia, praſenti ſta-
mi maxime accommodata, quando ας illius
republica, ſub finem præſentem mille
annorum fatalem, actum maxima cura,
Contra Hamanis virulenta 46 cruenta conſi-
lia, qui regis Darii autoritate ad Judæos
omnes extinguendos abuſus, oratio di-
γέξία, Excitatus populus 24 reipublicæ
Judaica fata, 2 Moſe ad illud tempus, pon-
deranda, δὲ quam fluxerit jam circulus
mille anuorum א Moſe, cum fine gentis im-
pendints conſiderandum: Cum adhor-
tatione δὰ ſeriam pœnitentiam, pre-

X(3 0...



665 ardentes קוס קוו conſervatione. At-
que ita hæc nemine Moſis ſcripta oratio,
Eſræ manu, divino ſpiritu, in ſummo
illa ætate univerſ populi diſcrimine, an-
LYXX. αὖ exitio nupero templi urbis אפ
per chaldass. Quæ fata templi nuperri-
τὴς extincti; per annos LXX. αὐ Zacha-
riam jacentis, per annos decem ſo-
Ium iſtantis, usque ad annum præſentem
LXXX. tanto diſtinctius memorat Eſrã,
quanto propinquius appareret novum
iterum incendium templi, ץוא ac ne vix
quidem reſuſcitati, per Hamanem,
civinos Perſarum præſides præfectos.
Speravit Eſra quidem ſalutem, ut Ha-
manis conſilia turbarentur גס everteren-
tur: Uti mox eodem anno feliciter eve-
Eſtherà apud Darium pro ſuo po- .תו
pulo intercedente, ut literis novis
nunciis aboleretur decretum cædis: Ni-
hilominus tamen prævidit prædixit
in ipſa oratione, reſiduum circuli il- דודג
lius fatalis mille aunorum populi Judaici, an-

norum 17. fore per artes' inſidias ho-
ſtium ærumnoſum, pronum αὐ aliud ſubi-
enm gentis exiliumm Docuĩtque eventus,
populo licet tunc ſervato, conſiliis Ha-
manis mature detectis ſubverſis, Tem-
pora ſecuta fuiſſe calamitiſisima. Serubabele
parum promovente, poſt Serubabe-
lem Nehemia cum hoſtibus acriter dimi-

984.
cante.



4, 9.
5. 82.
6. 93.
79
8... 85.)
9. 86.]
וס, 87.

7 88. Ν
v

כ

m

Sanballatum Choronitam Tobiam, Topar-
chas. Quorum artes, inſidiæ, conten-
tiones, multæ acerbæ, contra rem-
publicam Judaicam, quomodocunque
reſurgere annitentem, Eſra Nehe-

mia laborantibus. Muris qualitercun-
que reſarcitis, Eſra publice codicem præ.
legit ſacrum, feſtotabernaculorum 06-
lebrato, fœdere cum Deo, pro legibus
ſervandis ſancitoo. Omnia in ſumma במי
xictate, hoſtibus adverſantibus.

2." 89.
3.90. Eſra "שי Nehemias, inter hoſtium odia
4.- 9I. continuas machinas, inter ipſorum-
5. 92. met Judæorum occultas proditiones
6.. 93. cum hoſtibus conſpirationes, arumnoſa
7..94' viderunt tempora.
ו

96

Hoſtes ſtatim reperit τηΐς ſſ



1000." 97, Anno hoc 97. ἃ templo deſtrubto, 47.
ἃ reditu ab exilio, 29, Darii Hyſtaſpis,
Nehemiãà præientibus, ſiniti ſut תוזג
mille anni aræe exitus ex Agypto, ab ortu rei-

publicæ 44 hac Eſræ tempora.
516 4 Moſe 44 Eſram mille anni,
in quibus mille annis reipublicæ [808106 ſecæ-

Ium decimum, præſens, calamitoſifſimum: Quip-
pe in quo eſfluxerant 70, anni primi  templi 8
five ἃ templo deſtructo δὰ inſtaurationem ſub Za-
charia Propheta. Decem ſequentes anni, א Zacha-
ria ad Eſram, adeoque ג templo deleto ad Eſram,
Jam 40. anni, tædiis porro pleni, tametſi hi decem
ad Εἴτα tempus præſens viderentur hoc ſeculo
optimi, סא templo reſuſcitato, Reliqui 17. anni,
pro pleno æræ mille annorum circulb, (Ὁ BEſra Ne-
hemia, ærumnarum pleniſſimi, ſub coutinuo no-

vi exilii exitii metu.
Hæc facies aræ Judaica mille annorum, à Moſe aà

Efram, Pſalmo ΧΟ.

Apud SCHNORRIUM.
A MBCcRVE
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